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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

రాగ్ రాాంకలీ, మూడవ గురువు, ఆనాంద్ ~ సాంతోష పాట: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

ఒకే నిత్య  దేవుడు, సత్య  గురువు కృపచేత్ గ్రహాంచబడా్డడు: 

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ఓ’ మా అమ్మ , నేను సత్య  గురువును కలుసుకునా్న ను కాబట్ట ిన్నలో ఆనాందస్థతిి 

బాగా పెరిగాంది. 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਿੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

సత్య  గురువును కలిస్థన త్రాా త్, న్న మ్నసుు లో సాంతోషకరమైన గ్ావయ త్ 

కాంపిసుునా ట్లుగా నేను సహజమైన ాాంతి మ్రియు సమ్తుల్య త్ స్థతిిలో 

ఉనా్న ను. 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

ఆభరణము వాంట్ట సాంగీత్ చరయ లు వాట్ట అద్భు త్-వాంట్ట భారయ ల్తో కలిస్థ దేవుని 

పాటల్ని పాడటానికి వచ్చి నట్లు కనిపిసుుాంది. 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹੁ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

దేవుని మ్నసులో గ్పతిష్ఠతి్మై, పూరిుగా ఆనాందిాంచ్చన వారితో పాట్ల దేవుని 

పాటల్ని పాడుకుాందాం. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

నేను సత్య  గురువును కలిాను కాబట్ట ినేను ఆనాందాంలో ఉనా్న ను అని న్ననక్ 

చెపాా రు. || 1|| 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ఓ’ న్న మ్నసా, ఎల్ుప్పా డూ దేవునితో అనుసాంధానిాంచబడినదిగా ఉాండాండి. 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

ఓ’ న్న మ్నసా, దేవునిపై దృష్ఠ ికేాంగ్ీకరిాంచాండి; అత్డు అనిా  ద్భుఃఖాల్ను 

నిర్మమ లిసాు డు. 

 

ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਓਹੁ ਕਰੇ ਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

అత్డు ఎల్ుపా్ప డూ మీకు సహాయాం చేసాు డు మ్రియు మీ అనిా  పనుల్ను పూరిు 

చేసాు డు. 
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ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੇ ॥ 

గ్పతిపని చేయరల్ సామ్రియ ాం ఉనా  ఆ గురుదేవుణ్ణ ిమీ మ్నసుు  నుాండి ఎాంద్భకు 

విడిచ్చపెటి్లకుాంటారు? 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

న్ననక్ ఇలా అ౦ట్లనా్న డు: ఓ’ న్న మ్నసా, ఎల్ుపా్ప డూ దేవునిపై దృష్ఠ ి

కేాంగ్ీకరిసుు౦ది. || 2|| 

 

ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥ 

ఓ నిత్య  దేవుడ్డ, మీ ఖగోళ రృహమ్ాంద్భ లేనిది ఏముాంది? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰੈ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

గ్పతిీ మీ నియాంగ్త్ణలో ఉాంది, కానీ ఆ వయ కి ు మాగ్త్మే మీరు మీకు మీరు ఇచిే  

వయ కి ుని అాంద్భకుాంటారు. 

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

అప్పా డు, అత్ను ఎల్ుపా్ప డూ మీ గ్పశాంసల్ను పాడతాడు, మ్రియు మీ పేరును 

మ్నసుు లో పాంద్భపరుసుుాంది. 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 

షాబాద్ యొకక  దివయ  గ్ావయ త్ న్నమానిా  నివస్థాంచే మ్నసుు లో కాంపిసుుాంది. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥੩॥ 

న్ననక్, ఓ’ సత్య  గురువా, మీ దర గర లేనిది ఏమైన్న ఉాంద? || 3|| 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 

ాశా త్ మైన న్నమ్ాం మాగ్త్మే న్న మ్దదతు. 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

నిజమైన పేరు న్న ద్భరాశను తొల్గాంచ్చన న్న ఏకైక మ్దదతు. 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

ాాంతి మ్రియు గ్పాాంత్త్ను తీసుకువచ్చి న న్నమ్ాం న్న హృదయాంలో 

ాశా త్మైనది మ్రియు ఇది న్న కోరికల్నిా ాంట్టనీ నెరవేరిి ాంది. 
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ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰੂ ਤਵਟਹੁ ਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

అట్లవాంట్ట మ్హమ్ మ్రియు గొపా త్న్ననిా  కలిగ ఉనా  గురువుకు నేను ఎపా ట్టకీ 

అాంకిత్ాం అవుతాను. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸਬਤਦ ਧਰਹੁ ਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

న్ననక్ ఇలా అాంటాడు: ఓ సాధువుల్ను వినాండి, గురువు మాటపటు గ్పేమ్ను మీ 

హృదయాంలో పాంద్భపరచాండి. 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

నిత్య  న్నమ్ాం న్న జీవితానికి మ్దదతు. || 4|| 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

ఆ ఆశీరా దిాంచబడిన హృదయాం అకక డ ఐద్భ గ్పాథమిక శబాద లు కాంపిసుునా ట్లు 

అనిపిసుుాంది. 

 

ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

ఓ’ దేవుడ్డ, ఆ ఆశీరా దిాంచబడిన హృదయాం, ీనిలో మీరు మీ శకి ుని న్నటారు, 

దైవిక సాంగీత్ాం నిరాంత్రాం పేు చేయబడుతుాందని భావిసాు డు. 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧ ੁਵਤਸ ਕੀਿੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

మీరు ఆ వయ కి ు యొకక  మొత్ుాం ఐద్భ రాక్షసుల్ను (కామ్ాం, కోపాం, ద్భరాశ, 

అనుబాంధాం మ్రియు అహాం) నియాంగ్త్ణలోకి తెచ్చి రు మ్రియు అత్ని మ్రణ 

భయానిా  తొల్గాంచ్చరు. 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

ఆ గ్పజలు మాగ్త్మే దేవుని న్నమ్ముపై దృష్ఠ ిపెటిారు, వారి విధిలో మీరు మొదట్ట 

నుాండి న్నమ్ాం యొకక  ఆశీరాా దల్ను ఉాంచ్చరు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹੋਆ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

నిరాంత్ర దైవ సాంగీత్ాం యొకక  గ్ావయ త్ పేు అవుతునా ట్లు ఆ మ్నసుు లో ాాంతి 

గ్పబల్ాంగా ఉాంట్లాందని న్ననక్ చెపాా రు. || 5|| 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵੈ ਤਬਨੁ ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 

దేవుని పటు నిజమైన కోరిక లేకుాండ్డ, ఈ మానవ శరీరాం పూరి ుగా నిసు హాయాంగా 

ఉాంది. 
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ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 

దేవుని కోస౦ నిజమైన కోరిక లేకు౦డ్డ, ఈ నిసు హాయ శరీర౦ ఏమి చేయరల్ద్భ? 

 

ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 

ఓ’ విాా నికి గురువా, మీరు త్పా  మ్రెవర్మ సరా శకి ుమ్ాంతులు కాద్భ; దయచేస్థ 

దయ చూపాండి. 

 

ਏਸ ਨਉ ਹੋਰੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 

మీరు త్పా  ఈ శరీరానికి వేరే మ్దదతు లేద్భ, ఇది గురు వాకాయ నికి కటి్లబడి 

ఉాండటాం దా రా మాగ్త్మే అల్ాంకరిాంచబడుతుాంది. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 

న్ననక్, దేవుని పటు గ్పేమ్ లేకుాండ్డ, ఈ నిసు హాయ శరీరాం ఏమి చేయరల్ద్భ? 

|| 6|| 

 

ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰੂ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥ 

గ్పతి ఒకక ర్మ ఆనాందాం గురిాంచ్చ మాటాు డతారు; కానీ ఆనాందాం గురువు దా రా 

మాగ్త్మే తెలుసుుాంది. 

 

ਜਾਤਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿੇ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੇ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 

ఓ’ న్న గ్పియమైన మిగ్తులారా, గురువు త్న కృపను చూపిాంచ్చనప్పా డు మాగ్త్మే, 

గురువు నుాండి నిజమైన ఆనాందాం గురిాంచ్చ తెలుసుకుాంటారు. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟੇ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਤਰਆ ॥ 

గురువు త్న కృపను అనుగ్రహస్తు , త్న అనిా  రకాల్ త్న అణకువల్ను న్నశనాం 

చేస్థ, ఆధాయ తిమ క జా్ఞన్ననిా  నయాం చేస్తు  ఆశీరా దిసాు డు. 

 

ਅੰਦਰਹੁ ਤਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਿੁਟਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

లోలోపల్ నుాండి లోక విషయాల్ పటు అనుబాంధానిా  నిర్మమ లిాంచే వారు, వారి 

జీవితానిా  నిత్య  దేవుడు అల్ాంకరిాంచ్చడు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 

ఇది నిజమైన ఆనాందాం అని, ఈ రకమైన ఆనాందనిా  గురువు దా రా మాగ్త్మే 

తెలుసుకోరల్మ్ని న్ననక్ చెపాా రు. || 7|| 
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ਬਾਬਾ ਤਜਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ఓ న్న భరవాంతుడ్డ, నీవు ఎవరికీఅయితే నీ పరమానాందనిా  ఇసాు వో అత్నికి 

మాగ్త్మే అాంద్భతుాంది. 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਿ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਤਹ ਤਜਸ ਨੋ ਹੋਤਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥ 

అవును, ఆయన మాగ్త్మే ఈ దివాయ నాందనిా  పాందరల్డు, మీరు ఎవరికయితే 

దనిని ఇసాు రో; లేకపోతే నిసు హాయజీవులు ఏాం చేయరల్వు? 

 

ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲੇ ਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

కాందరు సాందేహాసా దమైన, పది దికుక లోు  గ్భమిస్తు  ఉాంటారు, కాని ఇత్రులు 

ఉన్నా రు, కాని ఇత్రులు న్నమ్ాం జత్చేయడాం దా రా మీరు వారి జీవితానిా  

సరిదిద్భదతారు. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥ 

గురువు అనుగ్రహాం వల్ు, వారి మ్నసుు  అపరిపూరమి్వుతుాంది, ఎవరికైతే మీ 

సాంకలాా నికి ఆనాందదయకాంగా ఉాంట్లాందో. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਤਪ੍ਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు: ఓ భరవాంతుడ్డ, నేను ఎవరికైతే ఈ దివాయ నాందనిా  

గ్పసాదిసాు రో అత్ను మాగ్త్మే ఈ ఆనాంద బహుమ్తిని అాంద్భకుాంటాడు. || 8|| 

 

ਆਵਹੁ ਸੰਿ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥ 

ఓ గ్పియమైన సాధువులారా, వరిాించలేని దేవుని సద్భగణాల్ను గురిాంచ్చ 

గ్పతిబాంబదద ాం. 

 

ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਤਕਿੁ ਦਆੁਰੈ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

వరిాించలేని ఆ భరవాంతుడి గురిాంచ్చ మ్నాం మాటాు డుకుాందాం, ఆయన 

సాక్షాతాక రాం పాందరల్ మారగాం గురిాంచ్చ ఆలోచ్చదద ాం. 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

మ్న శరీరానిా , మ్నసుు ను, సాంపదను, సమ్సాు నిా  గురువుకు అపా గాంచ్చ, 

ఆయన ఆజకాు లోబడడాం దా రా భరవాంతుణ్ణ ిసాక్షాత్క రిాంచవచ్చి . 

 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਤਨਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰਾ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ఓ సాధువులారా, గురువు ఆజనాు పాట్టాంచ్చ, దేవుని పాటల్ను పాడాండి 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਕਤਥਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥ 

న్ననక్ చెపాా రు, వినాండి ఓ సాధువులారా, అనిరా చనీయమైన దేవుని యొకక  

సద్భగణాల్ను గ్పతిబాంబసుుాంది. || 9|| 

 

ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ఓ న్న చాంచల్మైన మ్నసా, తెలివి దా రా, ఇాంత్వరకు భరవాంతుడిని ఎవర్మ 

గ్రహాంచలేద్భ. 

 

ਚਿੁਰਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੂ ਸੁਤਣ ਮੰਨ ਮੇਤਰਆ ॥ 

ఓ న్న మ్నసా, విను, ఎవర్మ తెలివితో భరవాంతుణ్ణ ిసాక్షత్క రిాంచలేద్భ. 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿੁ ਭਰਤਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ 

ఈ మాయ ఎాంత్ మ్నోహరమైనది; పూరిు సాందేహాసా దాంలో ఉాంది 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮੋਹਣੀ ਤਿਨੈ ਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

ఈ మ్నోహరమైన మాయ ను అదే దేవుడు సృష్ఠాించ్చడు, అత్ను కూడ్డ ఈ 

మోసప్ప మాయను మానవుల్కు కలిా ాంచ్చడు. 

 

ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸੈ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ 

మాయతో ఇాంత్ మ్ధురానుబాంధాం కలిరచేస్థన భరవాంతునికి నేను ననుా  

అాంకిత్మిసుునా్న ను. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥ 

న్ననక్ అనా్న డు, ఓ న్న మ్ాంచ్చ బుది,ి నీ చేత్ భరవాంతుణ్ణ ిఎవర్మ ఇపా ట్టవరకు 

సాక్షాక ురిాంచలేద్భ. || 10|| 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ఓ న్న గ్పియమైన మ్నసా, ఎల్ుపా్ప డూ గ్పేమ్ మ్రియు భకి ుతో నిత్య మైన దేవుడిని 

గురుుపెటి్లకో. 

 

ਏਹੁ ਕੁਟੰਬੁ ਿੂ ਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ 

మీరు చూసుునా  మీ ఈ కుట్లాంబాం మ్రణానాంత్రాం మీతో కలిస్థ రాద్భ. 

 

ਸਾਤਥ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸੁ ਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿੁ ਲਾਈਐ ॥ 

చ్చవరికి మీవాంట రాని దనితో మీరు ఎాంద్భకు మానస్థకాంగా మిమ్మ లిా  

జత్చేకుాంట్లన్నా రు? 
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ਐਸਾ ਕੰਮੁ ਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿੁ ਅੰਤਿ ਪ੍ਛੋਿਾਈਐ ॥ 

అలా౦ట్ట పని ఎపా ట్టకీ చేయకాండి, చ్చవరికి మీరు పాి తాు ప౦ పడ్డలిు వసుుాంది. 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸੁਤਣ ਿੂ ਹੋਵੈ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ 

సత్య  గురువు బోధనల్ను వినాండి, అది మీతో ఎపా ట్టకీ నిలిచ్చ ఉాంట్లాంది. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤਪ੍ਆਰੇ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, ఓ న్న గ్పియమైన మ్నసా, ఎల్ుపా్ప డూ నిత్య దేవునిా  

గ్పేమ్పూరా కమైన మ్నసుు తో గురుుాంచ్చకో. || 11|| 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ఓ, అసా షమిైన, అనూహయ మైన దేవుడ్డ, నీ పరిమితిని ఎవర్మ కనుగొనలేద్భ. 

 

ਅੰਿੋ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੇਰਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ੁ ਿੂ ਜਾਣਹੇ ॥ 

అవును, ఎవర్మ నీ పరిమితుల్ను కనుగొనలేద్భ కేవల్ాం నీ గురిాంచ్చ నీకు మాగ్త్మే 

తెలుసు. 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿੇਰਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥ 

సకల్ జీవులు, గ్పాణులు నీవు చెపిా నట్ట ిఆడుతాయి; ఎవరైన్న నినుా  ఎలా 

వరిాించరల్రు? 

 

ਆਖਤਹ ਿ ਵੇਖਤਹ ਸਭੁ ਿੂਹੈ ਤਜਤਨ ਜਗਿੁ ਉਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ఈ గ్పపాంచ్చనిా  సృష్ఠాించ్చనది నువేా , గ్పతి జీవి దా రా మాటాు డేది నువేా , వారి 

బాగోగులు చూసుకునేది కూడ్డ నువాే . 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹੈ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, ఓ భరవాంతుడ్డ! మీరు ఎల్ుపా్ప డూ అపారమ్యినవారు 

మ్రియు మీ ధరామ ల్ పరిమితిని ఎవా ర్మ కనిపెటలిేరు. || 12|| 

 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

దేవదూత్లు, మునులు అమ్ృతానిా  అనేా ష్ఠసాు రు, కానీ ఈ అమ్ృత్౦ గురువు 

దా రా మాగ్త్మే దొరుకుతుాంది. 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

గురువు త్న కరుణను కనబరిచ్చన వాడు మ్నసుు లో నిత్య మైన భరవాంతుణ్ణ ి

ప౦దడు కాబట్ట ిన్నమ్ాం యొకక  అమ్ృతానిా  ప౦దడు. 
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ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿੁਧੁ ਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵੇਤਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥ 

ఓ భరవాంతుడ్డ, సమ్సు జీవరాసులు నీచేతే సృష్ఠాించబడా్డయి; గురువును చూస్థ 

చ్చలామ్ాంది ఆయన ఆశీసుు లు పాందడ్డనికి ముాంద్భకు వచ్చి రు. 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

వారి ద్భరాశ మ్రియు అహాం తొల్గపోయాయి మ్రియు సత్య  గురువు ఆనాందాంగా 

ఉనా్న డు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਿੁਠਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, భరవాంతుడు కృపపాందిన వారు మాగ్త్మే గురువు నుాండి 

న్నమ్ాం యొకక  అమ్ృతానిా  పాంద్భతాడు. || 13|| 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥ 

భకుుల్ జీవన విధానాం గ్పతేయ కమైనది మ్రియు విశిషమిైనది. 

 

ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕੇਰੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥ 

అవును, భ కుుల్ జీవన విధానాం గ్పతేయ కమైనది మ్రియు విశిషమిైనది; వాళ్ళు  

అత్య ాంత్ కి ుషమిైన మారాగనిా  అనుసరిసాు రు. 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹੁਿੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥ 

వారు ద్భరాశ, అహాం మ్రియు గ్పాపాంచ్చక కోరికల్ను పరిత్య జిసాు రు; వారు త్మ్ 

గురిాంచ్చ ఎకుక వగా మాటాు డరు. 

 

ਖੰਤਨਅਹੁ ਤਿਖੀ ਵਾਲਹੁ ਤਨਕੀ ਏਿੁ ਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥ 

జీవిత్ాంలో వారు అనుసరిాంచే మారగాం రెాండు అాంచ్చల్ కతిు కాంట్ట పద్భనైనది, 

మ్రియు వాంగ్ట్లక కన్నా  స్తక్షమ మైనది (కఠినమైన మ్రియు సవాలులాాంట్టది). 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ੁ ਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 

గురువు దయవల్ు, ఆతామ భిమాన్ననిా  కోలాో యిన వారు; మాయ కోసాం వారి కోరిక 

దేవుని సమ రణలో మాయమ్వుతుాంది 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥ 

న్ననక్ చెప్పుాంది ఏాంటాంట్ట ఇనిా  సాంవత్ు రాల్ త్రాా త్ కూడ్డ దేవుని భకుుల్ 

జీవన విధానాం గ్పతేయ కాం మ్రియు విశిషాింగానే ఉాంది. || 14|| 
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ਤਜਉ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰੁ ਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ॥ 

ఓ గురు దేవుడ్డ, మీరు కోరుకునా విధాంగా, మీ జీవులు దనికి అనుగుణాంగా 

గ్పవరి ుసుున్నా యి; మీ గుణాం గురిాంచ్చ న్నకు ఇాంకా తెలియద్భ. 

 

ਤਜਵ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵੈ ਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

మీరు మ్మ్మ లిా  ఏ మార గాంలో ఉాంచ్చన్న, మీ కోరిక మేరకు మ్మ్మ లిా  మేము 

అనుసరిసాు ాం. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

మీరు న్నమ్ాంనకు అనువుగా ఉనా  దయను చూపిస్తు  ఉాంట్ట, వారు నినుా  

ఎల్ుపా్ప డూ గ్పేమ్గా చూసుకుాంటారు. 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

మీ గ్పశాంసల్ యొకక  దైవ మాటల్ను మీరు ఎవరికి వినిపిసాు రో, వారు ఈ పవిగ్త్ 

సమాజాంలో గురువు నుాంచ్చ ాాంతిని ఆనాందిసాు రు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥ 

న్ననక్ ఇలా అాంట్లన్నా రు, ఓ ాశా త్మైన భరవాంతుడ్డ, మీరు కోరుకునా ట్లుగా, 

మీరు జీవుల్ను త్దనుగుణాంగా జీవిాంచేలా చేసాు రు. || 15 || 

 

ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥ 

ఈ దివాయ నాందమైన పాట అత్య ాంత్ అాందమైన దివయ మైనది. 

 

ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 

నిజమైన గురువు ఈ నిత్య మైన ఆనాంద గీతానిా  ఆల్పిాంచ్చరు, ఇది దివయ వాకుక తో 

అల్ాంకబడిాంది. 

 

ਏਹੁ ਤਿਨ ਕੈ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧੁਰਹੁ ਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥ 

ఈ దివాయ నాందగీత్ాం ఇాంత్కు ముాంద్భ చెపిా న వారి మ్నసులోు  నిాండిపోయి 

ఉాంది. 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

చ్చలామ్౦ది చ్చవులేని మ్నుషులు త్మ్ లోతులేని జా్ఞన౦ గురి౦చ్చ గొపా లు 

చెప్పా కుాంటూ తిరుగుతారు, కానీ ఎవా ర్మ దేవుణ్ణ ిగ్రహ౦చలేద్భ, కేవల్౦ 

గ్పస౦గాల్ దా రా స౦తోషానిా  పాందరు. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥ 

సత్య  గురువు పరమానాందనిా  ఇచేి  దివయ వాకాయ నిా  పారాయణాం చేసాడని న్ననక్ 

చెపాా రు. || 16|| 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ఆ భకుుల్ జీవితాలు పవిగ్త్మ్యాయ యి, భరవాంతుణ్ణ ికోసాం ధాయ నిాంచ్చనవారు. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

అవును, ఎవరైతే గురువు దా రా భరవాంతుని కోసాం గ్పేమ్పూరా కమైన ధాయ నాం 

చేసారో వారు అపవిగ్తుల్యాయ రు. 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕੁਟੰਬ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੰਗਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥ 

వారి త్లిు, త్ాంగ్డి, వారి కుట్లాంబాలు, వారి పరిచయాం లో వచ్చి న వారాందరికీ 

పవిగ్త్త్ కలిగాంది. 

 

ਕਹਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੁਣਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

దేవుని న్నమ్ాం ఎాంత్ ఆనాందోన్నమ దనికి మూల్ాం అాంట్ట ఎవరైతే ీనిా  

ఉచి రిసుున్నా రో, విాంటారు, వారు సా చఛ ాం అవుతారు. ఎవరైతే త్మ్ మ్నసుు లో 

పాంద్భపరచ్చకకుాంటారో వారు నిషక ల్మ షులు అవుతారు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, దేవుని న్నమానిా  ధాయ నిాంచ్చన వారాందర్మ 

పవిగ్తుల్యాయ రు. || 17|| 

 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥ 

కరమ పూరా క పనుల్ దా రా సహజమైన సమ్తుల్య త్ కల్రద్భ, మ్రియు 

సహజమైన సమ్తుల్య త్ లేకుాండ్డ, సాంశయవాదాం మొదలుకాద్భ. 

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿੈ ਸੰਜਤਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ 

గ్పజలు అనిా  రకాల్ గ్పయతాా లు చేస్థన త్రువాత్ ీనిా  విడిచ్చపెటిారు, 

ఎాంద్భకాంట్ట కేవల్ాం ఆచ్చరపరమైన కరమ ల్ దా రా సాంశయవాదాం దొరకద్భ. 

 

ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥ 

సాందేహాసా దాంతో మ్నసుు  కలుష్ఠత్మై పోయిాంది; ీనిా  ఎలా శుగ్భాం చెయాయ లి? 
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ਮੰਨੁ ਧੋਵਹੁ ਸਬਤਦ ਲਾਗਹੁ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹੁ ਤਚਿੁ ਲਾਇ ॥ 

గురువు మాట మీద దృష్ఠ ిపెట్ట ిమీ మ్నసుు ను శుగ్భాం చేసుకోాండి, మ్రియు మీ 

తెలివైన ఆలోచనల్నని భరవాంతుడిపై కేాంగ్ీకరిాంచాండి. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥ 

న్ననక్ ఇలా చెపాా రు, గురుకృప దా రా అాంత్రీ ున మైన శకి ు వసుుాంది, మ్రియు ఈ 

సాందేహాసా దత్ తొల్గాంచబడుతుాంది. || 18|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 

కాంత్మ్ాంది, బయటకి సా చఛ మైనవారుగా కనిపిసాు రు కానీ వారి మ్నసుు లు 

ద్భరుగణాల్తో మ్లినమై ఉాంటాయి. 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥ 

అవును, బయటకి సా చాంగా లోపల్ చేద్భగా ఉాండేవాళ్ళు , ఈ ఆటలో త్మ్ మానవ 

జీవితానిా  కోలోా తారు. 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 

గ్పాపాంచ్చక వాాంఛల్ భయాంకరమైన వాయ ధితో బాధపడుతున్నా రు, మ్రియు వారి 

మ్నసుు  నుాండి మ్రణాం అనే ఆలోచనను కూడ్డ తీసేసారు. 

 

ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸੋ ਸੁਣਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥ 

వేదల్లో, దేవుని న్నమ్ాం ఉత్ుమ్మ్ని గ్పకట్టాంచబడిాంది, కానీ వారు ఈ సల్హాను 

వినరు మ్రియు దెయాయ ల్లార తిరుగుతూ ఉాంటారు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥ 

సత్య మును (దేవుని) విడిచ్చ అసతాయ నిా  (మాయ)ను అణరద్భకునా వారు ఈ 

ఆటలో త్మ్ మానవ జీవితానిా  పోగొటి్లకుాంటారని న్ననక్ చెపాా రు. || 19|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 

లోపలుా ాంచ్చ పవిగ్తుల్యిన వారు, మ్రియు బయటనుాండి కూడ్డ సా చఛ మైన 

వారు ఉన్నా రు. 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥ 

సత్య  గురువు నుాండి త్మ్ గ్పవర ున మ్రియు జీవన విధాన్ననిా  నేరుి కునా వారు, 

అవును వారు లోపల్ నుాండి సా చఛ మైన మ్రియు బాహయ  నుాండి 

సా చఛ మైనవారు. 
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ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪ੍ਹੁਚੈ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥ 

అసతాయ లు కూడ్డ వారిని తాకలేవు. మాయ పటు వారి కోరికలు భకి ుఆరాధనలో 

ముగుసాు యి. 

 

ਜਨਮੁ ਰਿਨੁ ਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥ 

ఉత్ుమ్మైన వారు న్నమ్ాం యొకక  సాంపదను సాంపాదిాంచ్చ మానవ జీవిత్ప్ప 

ల్క్షాయ నిా  సాధిాంచ్చన వారు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਮੰਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥ 

న్ననక్ ఇలా చెపాా రు, ఎవరి మ్నసుు  అయితే సా చఛ ాంగా ఉాంట్లాందో, వారు 

ఎల్ుపా్ప డూ గురువు మాటపై దృష్ఠ ికేాంగ్ీకరిసాు రు. || 20|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰੂ ਸੇਿੀ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ॥ 

ఒకవేళ శిషుయ డు, గురువుపటు నిజాంగా విాా సాం కలిగ ఉాండ్డల్ని కోరుకుాంట్ట. 

 

ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮੁਖੁ ਤਸਖੁ ਕਈੋ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥ 

అవును, ఒకవేళ ఏ శిషుయ డైన్న గురువుపటు విాా సాంగా మారాల్ని అనుకుాంట్ట, 

అత్డు గురువు యొకక  బోధల్ను చ్చత్ుశుదిితో పాట్టాంచ్చలి. 

 

ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਦੈ ਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥ 

గురువు బోధనల్పై ఆలోచ్చాంచ్చ, వాట్టని అాంత్రాత్మ లో పాంద్భపరుచ్చకోవాలి. 

 

ਆਪ੍ੁ ਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥ 

ఆతామ భిమాన్ననిా  వదలి, అట్లవాంట్ట వయ కి ు గురువుపై ఎల్ుపా్ప డూ ఆధారపడ్డలి 

ఉాండ్డలి,మ్రియు గురువుని త్పా , ఆధాయ తిమ క మార గదరశ కత్ా ాం కోసాం 

ఇత్రుల్ను అనుసరిాంచకూడద్భ. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, ఓ ఋషులారా, వినాండి: అట్లవాంట్ట శిషుయ డు గురువు వైప్ప 

నిజ్ఞయితీగా, విాా సాంతో నడుచ్చకుని, గురువుపటు విాా సపాగ్తుడు అవుతాడు.  

|| 21|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

గురువు యొకక  బోధల్ను పాట్టాంచకుాండ్డ ఎవరైతే సత్య గురువు మాటల్ నుాండి 

దూరాంగా వళ్తు రో, అత్నికి మాయ నుాండి విముకి ు ల్భిాంచద్భ. 
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ਪ੍ਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਰ ਥੈ ਕੋਈ ਪ੍ੁਛਹੁ ਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥ 

మాయ నుాంచ్చ విముకి ు మ్రెకక డ్డ దొరకద్భ; కావాల్ాంట్ట వళ్ళు  జా్ఞనుల్ను ీని 

గురిాంచ్చ అడిరాండి. 

 

ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵੈ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥ 

అట్లవాంట్ట వయ కి ు లెకక లేననిా  జనమ ల్ దకా సాంచరిస్తు  ఉాంటాడు, కానీ 

సత్య గురువు బోధల్ను అనుసరిాంచకుాండ్డ, మాయ యొకక  బాంధాల్ నుాండి 

విముకి ు పాందలేడు. 

 

ਤਫਤਰ ਮੁਕਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ 

మాయ యొకక  బాంధాల్ నుాండి విముకి ు గురువు యొకక  ఆగ్శయాం లోకి రావడాం 

దా రానే ల్భిసుుాంది, ఎాంద్భకాంట్ట సత్య గురువు మాగ్త్మే దైవవాకయ ాం దా రా 

జీవిత్ాంలో నియుక ుమైన మారాగనిా  బోధిాంచరల్డు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹੁ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, ఈ విషయానిా  ఆలోచ్చాంచ్చ చూడాండి, సత్య గురువు మాట 

లేకుాండ్డ, మాయ యొకక  బాంధాల్ నుాండి ముకి ుని పాందలేరు. || 22|| 

 

ਆਵਹੁ ਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

సత్య గురువు గ్పియ శిషుయ లారా, వచ్చి  గురువుగారి దివయ  పాటల్ను పాడాండి. 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥ 

పరమాతుమ ని మాటలు, సరాో త్క ృషమిైన పదలు (బాణీ) అనీా , గురువు చెపిా న 

మాటలు పాడాండి. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 

గురువు పలికిన ఈ దివయ వాకుక లు భరవాంతుని కృపతో ఆశీరా చ్చాంచ్చన వారి 

హృదయాంలో కి చేరుతాయి. 

 

ਪ੍ੀਵਹੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰੰਤਗ ਜਤਪ੍ਹੁ ਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥ 

న్నమ్ాం అమ్ృత్ాం లో భారాం చేస్థ, భరవాంతుడి గ్పేమ్తో ాశా త్ాంగా ఉాండి, 

గ్పేమ్తో భరవాంతుని ధాయ నిస్తు  ఉాండాండి. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, గురువు చేత్ ఉచఛ రిాంచబడిన ఈ దివయ  సాంగీతానిా  

పాడాండి. || 23|| 
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ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ 

గురువు త్పా  మ్రెవర్మ ఉచి రిాంచ్చన్న ఆ మాటలు సత్య ాం కాద్భ. 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

అవును, సత్య గురువు చేత్ ఉచి రిాంచబడకుాండ్డ, ఆమోదిాంచకుాండ్డ, ఉనా  

ఇత్ర రకాల్ ఉపమాన్నలూ అసతాయ లే. 

 

ਕਹਦੇ ਕਚੇ ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 

పఠిాంచేవారు త్ప్పా వారు, గ్ోత్లు త్ప్పా వారు, త్ప్పా డు బనిపై గ్పసాంగాంచేవారు 

కూడ్డ త్ప్పా వారే. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

వారు త్మ్ న్నలుకతో దేవుని న్నమానిా  నిరాంత్రాం పఠి౦చవచ్చి , కానీ వారు ఏమి 

పఠి౦సుున్నా రో వారికి అసు లు అర౦ి కాద్భ. 

 

ਤਚਿੁ ਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥ 

మాయ సా ృహ వారి చేత్న మోసానికి గురి అయిాంది, వారు కేవల్ాం అరాిం లేని 

పదల్ను చెప్పున్నా రు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ 

సత్య గురువు చేత్ ఉచి రిాంచబడకుాండ్డ, ఆమోదిాంచకుాండ్డ ఉనా  ఇత్ర అనిా  

బానిలు (పదాం) అసత్య ాం అని న్ననక్ చెపాా రు. || 24|| 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿੰਨੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥ 

గురువు యొకక  వాకయ ాం దేవుని యొకక  స ద్భగణాల్తో నిాండిఉనా  ఒక 

అమూల్య మైన వరాం లాాంట్టది. 

 

ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਤਜਿੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹੁ ਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥ 

గురువు యొకక  అమూల్య మైన పదనికి మ్నసుు  ఉనా వాడు ఇాంద్భలో విలీనాం 

అవుతాడు. 

 

ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨੁ ਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥ 

ఎవరి మ్నసుు  గురువు మాట మీద దృష్ఠ ికేాంగ్ీకరిసుుాందో, అత్డు నిత్య దేవుని 

పటు గ్పేమ్ను పెాంపాందిసాు డు. 
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ਆਪ੍ੇ ਹੀਰਾ ਰਿਨੁ ਆਪ੍ੇ ਤਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥ 

దేవుడు ఈ అవగాహనను ఆశీరా ది౦చ్చన వయ కి ు, దేవుని పేరు, ఆయన సుుతిమాటల్ 

విలువ వల్లేనిదని గ్రహ౦చ్చడు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, గురువు మాట దేవుడి యొకక  అమూల్య మైన సద్భగణాల్తో 

నిాండి ఉనా  ఒక వరాం లాాంట్టదని. || 25|| 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ॥ 

ఆత్మ ను, మాయను సృష్ఠాించ్చన త్రాా త్, సృష్ఠకిర ు వాట్టని త్న ఆజకాు లోబడి 

ఉాంచ్చడు. 

 

ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥ 

త్న ఆజనాు అమ్లు చేస్తు , మ్నసుు కు మాయకు మ్ధయ  జరిగే న్నటకానిా  

సా యాంగా చూసుునా్న డు; ఈ న్నటకాం గురిాంచ్చ అరుదైన గురువు అనుచరుల్కి 

మాగ్త్మే అవగాహన కలిా సుునా్న డు. 

 

ਿੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮੁਕਿੁ ਸਬਦ ੁਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥ 

అట్లవాంట్ట వయ కి ు గురువు మాటను మ్నసుు లో ఇమ్రుి కుని, మాయ బాంధాల్ను 

తెాంప్పకని విముకి ు పాందడు. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥ 

గురువు బోధను అనుసరిాంచే జా్ఞన్ననిా  భరవాంతుడే ఆశీరా దిసాు డు, అత్ను త్న 

మ్నసుు ను దేవునితో గ్పేమ్గా ఉాంచ్చకుాంటాడు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, ఆయనే సృష్ఠకిర ు, ఆయన త్న ఆజనాు వల్ుడిసాు డు. || 26|| 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁੰਨ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

సమ ృతుల్ను, ాస్త్సుుల్ను చదివేవారు మ్ాంచ్చచెడుల్ను గురిాంచ్చ ఆలోచ్చసాు రు, కాని 

వాసువానిా  వాళ్ళు అరాిం చేసుకోలేరు. 

 

ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

అవును, వారు వాసువికత్ యొకక  నిజమైన సారానిా  అరాిం చేసుకోలేరు మ్రియు 

గురువు బోధనలు లేకుాండ్డ ీని గురిాంచ్చ తెలుసుకోలేరు. 
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ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰੁ ਭਰਤਮ ਸੁਿਾ ਸੁਤਿਆ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥ 

గ్పపాంచాం మొత్ుాం మాయ మ్రియు సాందేహాసా దమైన మూడు విధాన్నల్లో 

మునిగఉాంది; ఇది త్న జీవిత్ప్ప రాగ్తిని అజా్ఞన నిగ్దలో రడిచేలా చేసుుాంది. 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥ 

గురువు అనుగ్రహాం వల్ు మాగ్త్మే ఆ గ్పజలు అజా్ఞనాంలో ఉనా  ఈ నిగ్దనుాండి 

మేల్కక ని ఉాంటారు ఎవరిలో అయితే భరవాంతుడు నివస్థసాు డో లేద ఎవరు 

అయితే జపిస్తు రో. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਿਿੁ ਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨੋ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥ 

ఎవరైతే త్న జీవితానిా  మెల్కువగా రడుప్పతూ, మాయ యొకక  హెచి రికల్ను 

చూసుకుాంటూ ఉాంటాడో ఆ వయ కి ు మాగ్త్మే భరవాంతుడి గ్పేమ్ను 

తెలుసుకుాంటాడు,అని న్ననక్ చెపాా రు. || 27|| 

 

ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥ 

త్లిు రరు ములో స౦బ౦ధాలు ఇచ్చి న ఆ దేవుణ్ణ ిఎ౦ద్భకు విడిచ్చపెటిాలి? 

 

ਮਨਹੁ ਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰੁ ਪ੍ਹੁਚਾਵਏ ॥ 

అవును, రరు ాం యొకక  అగా లో నిశి యత్ను అాందిాంచే ఇాంత్ గొపా  ల్బిదరుని 

మ్నసుు ని ఎాంద్భకు మ్రచ్చపోవాలి? 

 

ਓਸ ਨੋ ਤਕਹੁ ਪ੍ੋਤਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥ 

దేవుడు త్న గ్పేమ్తో ఇమిడు౦చ్చన వానికి ఏ హానీ కల్రద్భ. 

 

ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪ੍ੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 

భరవాంతుడు త్నకు తానే గ్పేమ్ను అాందిసాు డు, కాబట్ట ిగురువు బోధనల్ను 

అనుసరిాంచ్చ దా రా, మ్నాం ఎల్ుప్పా డూ ఆయనిా  గ్పేమ్, భకి ుతో గురుుాంచ్చకోవాలి. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, అలాాంట్ట మ్హామ్హానుడిని ఎాంద్భకు మ్రిి పోవాలి మ్న 

మ్నసులోనుాంచ్చ? || 28|| 

 

ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿੈਸੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 

అగా  రరు ము లో ఉనా ది కనుక, మాయ కు కోరిక బయట ఉాంది. 
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ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਿੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 

రరు ములో అగా , మ్రియు మాయ కోసాం రేగుతునా  కోరిక (గ్పాపాంచ్చక సాంపద 

మ్రియు శకి ు) గ్పకృతిలో ఒకే విధాంగా ఉాంటాయి; అలాాంట్ట న్నటకానిా  సృష్ఠకిర ు 

ఏరాా ట్ల చేారు. 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

దేవుడు అలా కోరుకుాంట్ట, బడ ాజనిమ సాు డు,మ్రియు ఆ కుట్లాంబాం చ్చలా 

సాంతోష్ఠస్తు ౦ది. 

 

ਤਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

దేవుని పటు గ్పేమ్ తొల్గ పోతుాంది,మ్రియు ఆ బడ ాగ్పాపాంచ్చక కోరికల్కు 

దర గరవుతాడు. మాయ దని ఆటను మొదలుపెడుతుాంది. 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਤਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ఈ మాయ వల్ు భరవాంతుడుని మ్రచ్చపోయి, భావోగ్దేకమైన అనుబాంధాలు, 

దా ాందా ల్ పటు గ్పేమ్ పెరిగుతుాంది. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, గురుకృప దా రా, ఎవరైతే మాయ మ్ధయ లో ఉన్నా రో, వారు 

దేవునికి అనుగుణాంగా ఉనా టి్ల ఆయన గ్రహాంచ్చరు. || 29|| 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

దేవుడే వల్కటలిేనివాడు; అత్ని విలువను అాంచన్న వేయలేాం. 

 

ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸੈ ਤਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 

అవును, ఆయన విలువను ఎవర్మ అాంచన్న వేయలేరు, గ్పజల్ాందరు బాగా 

గ్పయతిా ాంచ్చ అల్స్థపోయి అన్నా రు. 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨੋ ਤਸਰੁ ਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹੁ ਆਪ੍ੁ ਜਾਇ ॥ 

అలాాంట్ట సత్య గురువు బోధల్ను చూస్థ, వాట్టని అనుసరిాంచ్చ, ఆతామ భిమానాం 

మ్రుగున పడిపోతే, ఆ గురువుకు పూరిుగా ల్కాంగపోవాలిు ాందే. 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸੁ ਤਮਤਲ ਰਹੈ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥ 

ఒక వయ కి ు దేవుని గ్పేమ్తో మునిగపోయినపా్ప డు, అప్పా డు దేవుడు, ఎవరికైతే 

చెాందినవాడు, త్న మ్నసుు లో నివస్థసాు డు. 
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ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 

ఓ న్ననక్, భరవాంతుడు వల్కటలిేనివాడు, కానీ వారు గురువుతో దేవుడుతో ఏకాం 

చేసేలా అదృషవిాంతులు అయాయ రు. || 30|| 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 

దేవుని పేరు న్న సాంపద మ్రియు న్న మ్నసుు  న్నమ్ాం యొకక  వాయ పారి 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 

అవును, దేవుని పేరు న్న నిజమైన సాంపద మ్రియు న్న మ్నసుు  న్నమ్ాం యొకక  

వాయ పారి. ఈ సాంపద గురిాంచ్చ తెలుసుకునా్న ను నిజమైన గురువు నుాంచే. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹੁ ਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਤਟਹੁ ਤਦਹਾੜੀ ॥ 

ఓ మ్నుషులారా, దేవుని న్నమానిా  గ్పతి రోజూ భకి ుతో ధాయ నిస్తు , దని లాభానిా  

(ఆనాందనిా ) గ్పతిరోజూ పాందాండి. 

 

ਏਹੁ ਧਨੁ ਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਭਾਣਾ ॥ 

దేవుడు త్నకు ఇషమిైన వాళు కే ఈ సాంపదను ఇచి్చ డు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు: దేవుని పేరే న్న నిజమైన సాంపద, మ్రియు ఈ మ్నసుు  

దని వాయ పారిగా మారిాంది. || 31|| 

 

ਏ ਰਸਨਾ ਿੂ ਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿੇਰੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ఓ న్న న్నలుక, నువుా  అనేక రకాల్ రుచ్చల్ను చూడటానికి సృష్ఠాించబడా్డవు, ఈ 

విధాంగా గ్పాపాంచ్చక అభిరుచ్చల్ను మీ నుాంచ్చ దూరాం వళ ువు. 

 

ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿੁ ਤਕਿੈ ਤਜਚਰੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

అవును, మీరు దేవుని న్నమ్౦లోని స్తక్షమ సారానిా  ప౦దేవరకు,ఈ వివిధ 

గ్పాపాంచ్చక అభిరుచ్చల్ను స౦పాది౦చ్చకోవాల్నా  కోరిక పోద్భ. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸੁ ਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

మీరు దేవుని న్నమ్ప్ప స్తక్షమ  సారానిా  పాందినటుయితే, దేవుని న్నమ్ సారానిా  

స్వా కరిాంచ్చనటుయితే, అప్పా డు మీరు మ్ళ్ళు  ఏ ఇత్ర కోరికల్తో ఇబబ ాంది పడరు. 

 

ਏਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਆਇ ॥ 

దేవుని దయ దా రా, దేవుని న్నమ్యొకక  ఈ స్తక్షమ  సారానిా  సత్య గురువు 

బోధల్ను అనుసరిాంచే వయ కి ుకే దొరుకుతుాంది. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 

న్నమ్ాం యొకక  ఆనాందాం మ్నసుు లో ఉనా ప్పా డు, ఇత్ర గ్పాపాంచ్చక ఆనాందలు 

అనీా  మ్రిి పోతారని న్ననక్ చెబుతున్నా రు. || 32|| 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

ఓ న్న శరీరమా, భరవాంతుడు త్న దివయ మైన కాాంతిని నీలోకి వదిలినప్పా డు, ఈ 

లోకాంలోకి వచి్చ వు. 

 

ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿੁਧੁ ਤਵਤਚ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

అవును, దేవుడు త్న దివయ కాాంతిని నీలో ఉాంచ్చనప్పా డు, నీవు ఈ గ్పపాంచాంలోకి 

వచి్చ వు. 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਮਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

భరవాంతుడే త్లిు మ్రియు త్ాంగ్డి, తానే సా యాంగా మానవుల్ను సృష్ఠాించ్చన 

త్రువాత్ రక్షాంచ్చకుాంటాడు. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿੁ ਹੋਆ ਚਲਿੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

గురుకృప చేత్ ఈ లోకప్ప వాసువికత్ను అరాిం చేసుకునా పా్ప డు, ఈ గ్పపాంచాం ఒక 

న్నటకమ్ని, ఇది న్నటకాం త్పా  మ్రేమీ కాదని గ్రహసాు రు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, దేవుడు విాా నికి ప్పన్నది వేస్థ, నీలో త్న దివయ కాాంతిని 

ఉాంచ్చనప్పా డే, నీవు ఈ గ్పపాంచాంలోకి వచి్చ వు. || 33|| 

 

ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮੁ ਸੁਤਣਆ ॥ 

న్న హృదయాంలో దేవుని ఉనికి ఉాందని తెలుసుకునా ప్పా డు న్న మ్నసుు  

ఆనాందాంగా మారిాంది. 

 

ਹਤਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹੁ ਮੰਦਰੁ ਬਤਣਆ ॥ 

ఓ న్న సాే హతుడ్డ; న్న హృదయము దేవునికి ఆల్యముగా మారిాంది అాంద్భకు 

ఆనాందగీతాలు పాడు. 

 

ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 

అవును, న్న సాే హతుడ్డ, ఎల్ుపా్ప డూ దేవుని ఆనాంద పాటల్ను పాడు; ఈ విధాంగా 

చేయడాం వల్న ఏ ద్భుఃఖమూ, బాధా ఉాండవు. 
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ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰੁ ਜਾਪ੍ਏ ॥ 

నేను గురువు మాటపటు మ్కుక వ తో ఉనా  రోజులు ధనయ మైనవి మ్రియు నేను న్న 

గురువు-భరవాంతుణ్ణ ిగ్పేమ్పూరా కముగా ధాయ నిసుునా్న ను. 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ ॥ 

భరవాంతుని సుుతి లోని నిరాంత్ర సాంగీతానిా  గ్రహాంచ్చను. ఇప్పా డు నేను దేవుని 

న్నమానిా  ఆసాా దిసుునా్న ను. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, అనిా  కారాయ లు చెయయ రల్ భరవాంతుడు ననుా  కలిసాడు.  

|| 34|| 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿੁਧੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 

ఓ న్న శరీరమా! ఈ గ్పపాంచాంలోకి వచ్చి  నువుా  ఏ విలువైన పనులు చేసావు? 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

అవును, ఓ న్న శరీరమా! ఈ లోకాంలోకి నువుా  వచ్చి నపా ట్ట నుాండి, ఏ మ్ాంచ్చ 

పనులు చేసావు? 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

నినుా  సృష్ఠాించ్చన దేవుడు మీ మ్నసుు లో పాంద్భపరచలేద్భ. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

గురువు అనుగ్రహాంతో, భరవాంతుడు ఎవరి మ్నసుు లో ఉాండ్డల్ని విధిలో 

ఉాంట్లాందో ఆ వయ కి ు మ్నసుు లోనే ఉాంటాడు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, గురువు బోధనల్పై త్న మ్నసుు ను కేాంగ్ీకరిాంచ్చనవాడు, 

మానవ జీవిత్ ల్క్షాయ నిా  సాధిాంచ్చ, భరవాంతుడి సనిా ధిలో నిలుసాు డు. || 35|| 

 

ਏ ਨੇਿਰਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ॥ 

ఓ న్న కనుా లారా, దేవుడు త్న వలుగును మీలోనికి పాంపిాంచ్చడు; కాబట్ట ి

దేవుడుని త్పా  మ్రెవరినీ చూడకు (గ్పతి దాంట్లు , గ్పతి చోటా భరవాంతుణ్ణ ి

చూడాండి). 
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ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

దేవుడు గ్పతిచోటా వాయ పిఅయి ఉాండేదనిా  త్పా  మ్రేమి చూడకు, భరవాంతుడు 

మాగ్త్మే చూడటానికి అరుుడు 

 

ਏਹੁ ਤਵਸੁ ਸੰਸਾਰੁ ਿੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹੁ ਹਤਰ ਕਾ ਰੂਪ੍ੁ ਹੈ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

ఓ న్న కనులారా, మీరు చూసే ఈ గ్పపాంచాం అాంతా భరవాంతుడి యొకక  వయ కీ ుకరణే; 

న్న కనుా లు చూసే ఆ దేవుని ర్మపాం ఇదే. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਤਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 

గురువు దయ వల్ు, నేను ఈ విషయాం గ్రహాంచ్చను, ఇప్పా డు నేను ఎకక డ 

చూస్థన్న, ఒకక  దేవుడినే చూసుునా్న ను,మ్రియు దేవుడు త్పా  వేరేవర్మ లేరు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਤਹ ਨੇਿਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు : పూరా ాం ఈ కళ్ళు  ఆధాయ తిమ కాంగా అాంధులు, 

సత్య గురువును కలిసాక వీట్టలో దివయ మైన వలుగు వచ్చి  ఇప్పా డు ఈ కళ్ళు  అనిా  

చోటాు  భరవాంతుణే ిచూసుున్నా యి. || 36|| 

 

ਏ ਸਰਵਣਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥ 

ఓ న్న చెవులారా, మీరు దేవుని పూజల్ను వినటానికే ఇకక డికి పాంపబడా్డరు. 

 

ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹੁ ਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 

అవును, మీరు శరీరానికి అనుబాంధాం అయియ  మ్రియు ఇకక డ దేవుని యొకక  

గురుదేవుల్ దివయ  మాటలు వినడ్డనికి పాంపబడా్డరు. 

 

ਤਜਿੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਤਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 

భరవాంతుని పూజల్లోదివయ  మైన మాటలు విని మ్నసుు , శరీరాం ప్పనరుతేుజాం 

పాందయి. న్నలుక న్నమ్ాం అనే అమ్ృత్ాంలో మునిగపోతుాంది. 

 

ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 

దేవుడు చ్చల్ అద్భు త్మైనవాడు, మ్రియు అరాిం కానివాడు, ఆయన స్థతిిని 

వరిాించలేము. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹੁ ਪ੍ਤਵਿਰ ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, అమ్ృత్మైన న్నమ్ాంను వినాండి మ్రియు సా చఛ ాం 

అవా ాండి, మీరు కేవల్ాం దివయ మైన వాకాయ నిా  వినడాం కరకే సృష్ఠాించబడా్డరు.  

|| 37|| 
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ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 

ఆత్మ ను శరీర గుహలాగా ఉాంచ్చ, భరవాంతుడు ఒక సాంగీత్ వాయిదయ ాంలోకి గాలిని 

ఊదినటి్ల జీవితానికి ాా సను అాందిసాు డు. 

 

ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 

అవును, భరవాంతుడు శరీరాంలోకి జీవప్ప ాా సను ఊది తొమిమ ది త్లుప్పల్ దా రా 

తొమిమ ది శరీర అవయవాల్ను బహర గత్ాం చేాడు (రెాండు కళ్ళు , రెాండు చెవులు, 

రెాండు ముకుక లు, ఒక న్నలుక, మ్రియు మూగ్త్ాం విసర జన కోసాం రెాండు 

బాహయ రాంగ్దలు) కానీ పదవ దా రానిా  మూస్థ ఉాంచ్చడు. 

 

ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

గురువు దా రా భరవాంతుడు న్నమ్ాం పటు గ్పేమ్తో ఆశీరా దిాంచ్చన వారికి పదవ 

దా రానిా  వల్ుడిాంచ్చడు. 

 

ਿਹ ਅਨੇਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

పదవ దా ర౦ బహర గత్౦ చేయబడిన ఆ అతుయ నా త్ ఆధాయ తిమ క స్థతిిలో, దేవుని 

న్నమ్౦లోని అపరిమిత్మైన ఐశా రాయ నిా  అనేక అ౦దమైన ర్మపాలోు  గ్రహసాు రు. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, ఆత్మ ను శరీర గుహలాగా ఉాంచ్చ, భరవాంతుడు ఒక సాంగీత్ 

వాయిదయ ాంలోకి గాలిని ఊదినటి్ల జీవితానికి ాా సను అాందిసాు డు. || 38|| 

 

ਏਹੁ ਸਾਚਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 

పరిశుద ిస౦ఘ౦లో దేవుని పూజల్లో ఈ నిత్య  పాటల్ను పాడ౦డి 

 

ਗਾਵਹੁ ਿ ਸੋਤਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

అవును, వారు ఎల్ుప్పా డూ నిత్య దేవునిపై గ్పేమ్పూరా క౦గా ధాయ ని౦చే పరిశుద ి

స౦ఘ౦లో ఈ పాటల్ను పాడ౦డి. 

 

ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹੇ ॥ 

ఓ భరవాంతుడ్డ, వారు సాంతోషపడితేనే మీ గురిాంచ్చ ధాయ నాం చేసాు రు, మ్రియు ఈ 

అవగాహనను మీరు గురువు దా రా ఆశీరా దిాంచ్చరు. 

 

ਇਹੁ ਸਚੁ ਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

నిత్య దేవుడు సరా లోకానికి యజమాని, ఆయన దయని పాందినవారు మాగ్త్మే 

ఆయనను గ్రహసాు రు. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 

న్ననక్ ఇలా అన్నా రు, పవిగ్త్ స౦ఘ౦లో చేరి, దేవుని పాటల్ను పాడాండి. || 39|| 

 

ਅਨਦ ੁਸੁਣਹੁ ਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ఓ అదృషవిాంతులారా, ఆనాందగీతాల్ను వినాండి; ఈ పాటల్ను వినటాం వల్ు మీ 

కోరికల్నీా  నెరవేరుతాయి. 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰੇ ਸਗਲ ਤਵਸੂਰੇ ॥ 

పరమానాందగీతాల్ని వినా  వారు భరవాంతుణ్ణ ిసాక్షాతాక రాం చేసుకున్నా రు, వారి 

బాధల్నీా  పోయాయి 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

దైవవాకయ ము ను వినటాం దా రా, వారి ద్భుఃఖాలు మ్రియు బాధలు అనిా  

పోయాయి. 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

నిజమైన గురువు నుాండి ఈ దివయ మైన పదనిా  అరాిం చేసుకోవడాం దా రా, 

 జా్ఞనులు మ్రియు సాే హతుల్ాందరు సాంతోషపడా్డరు. 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ఎవరైతే గురువు మాట విని, ఉచి రిసాు రో, వారు ఈ కీర ునలో నిజమైన గురువును 

చూస్థ, పరమానాంద్భలు అవుతారు. 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

గురువు మాటమీద దృష్ఠ ిసారిాంచేవారు, త్మ్ లోపల్ దివాయ నాందాం మొదల్యి 

త్మ్ మ్నసుు లో నిలిచ్చఉనా  దివయ మ్ధురాల్ను ఆల్పిసాు యని న్ననక్ గారు 

వినయాంగా చెపాా రు. || 40||1|| 
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ਅਰਦਾਸ  

పూజ 

 

ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੁਮ ਪਹਿ ਅਰਦਾਹਸ ॥ ਜੀਉ ਹਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੀ ਰਾਹਸ ॥ 

 (వాహెగురు గారు) మీరు మా గురువు, మేము (మానవులం) మీకు మాత్రమే విజఞప్త ి

చేసుకోగలం (మా అవసరాల కోసం), ఎందుకంటే ఈ శరీరం మరియు ఆరమ  (మీరు 

మాకు ఇచ్చి న) మీ ఆశీరాా దం నంచ్చ వచ్చి నవే. 

 

ਤੁਮ ਮਾਤ ਹਪਤਾ ਿਮ ਬਾਹਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਹਕਿਪਾ ਮਹਿ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

మీరు మా రల్ల ిరంత్ి (మా సృష్టకిర)ి, మేము మీ ప్తలలిము. మీ దయలో అనేక 

ఆనందాలు, సుఖాలు ఉన్నా యి. 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਤੁਮਰਾ ਅਿੰਤੁ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵਿੰਤ ॥ 

నీ సృష్ట ిఎంర వరకు ఉందో ఎవరికీ తెల్లయదు. ఓ భగవంతుడా, మీరు 

అన్నా టికంటే ఉనా రమైనవారు (మీలా ఎవరూ ఉండరు). 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਿੀ ਤੁਮਰੈ ਸੂਹਤਿ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਿੋਇ ਸੁ ਆਹਗਆਕਾਰੀ ॥ 

లోకమంతా మీ దివయ  ధరమ ం త్రకారం రన్నచేసి్త ఉంది, ఒకే దారిలో ఉంది. మీరు 

సృష్టంిచ్చనది అంతా మీ అధీనంలోనే ఉంది. 

 

ਤੁਮਰੀ ਗਹਤ ਹਮਹਤ ਤੁਮ ਿੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ 

మీరు ఏంటో, మీ గొరప రనం ఏంటో మీకు మాత్రమే తెలుసు. న్ననక్, మీ భకిుడు, 

న్నరయ మూ మీతోనే ఉంటారు. 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥ 

 దేవుడు ఒకక డే. విజయాలు అనీా  మహాగురువువే (భగవంతుడు). 

   

ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

దుషి్టలన న్నశన౦ చేసే రూర౦లో ఉండే దేవుడు మాకు సహాయ౦ చెయుయ  గాక!  

 

ਵਾਰ ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

 రదవ గురువు దాా రా గౌరవింరబిన ఒక దేవుడు. 
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ਹਪਿਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

ముందుగా దుషి్టలన న్నశనము చేసే రూరంలో దేవున్నన్న గురిుతెచి్చ కోంి; 

అప్పప డు న్ననక్ గారిన్న గురిుతెచి్చ కోంి. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం మీద 

జీవించంి)  

 

ਹਿਰ ਅਿੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

అప్పప డు గురు అంగద్, గురు అమర్ దాస్, గురు రామ్ దాస్ లన సమ రించ్చకున్న 

ధ్యయ నం చేయంి; వారు మీకు సహాయం చేయుగాక! (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క 

సహకారం మీద జీవించంి) 

 

 ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹਬਿੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਿੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

గురు అర జన్, గురు హరో్గవింద్ మరియు గౌరవనీయులైన గురు హర్ రాయ్ లన 

గురిుతెచి్చ కున్న ధ్యయ నం చేయంి. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం మీద 

జీవించంి) 

 

ਸਿੀ ਿਹਰਹਕਿਸਨ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

గౌరవనీయులైన గురు హర్ కృషన్ న గురిుచేసుకున్న ధ్యయ నం చేయంి, ఎవరి 

దృష్ట ిఅయితే రితే బాధలు అన్నా  పోతాయో. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం 

మీద జీవించంి) 

 

ਤੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

గురు తేగ్ బహదూర్ న సమ రించంి అప్పప డు తొమ్మమ ది ఆధ్యయ త్మమ క లాభాలు మీ 

ఇంటికి వసి్తయి. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

ఓ భగవంతుడా! దయతో మాకు దారి చూప్తంచ్చ సహాయం చెయియ . 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹਬਿੰਦ ਹਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

గౌరవనీయులైన రదవ గురువు గోవింద్ సంగ్ గారిన్న గురిుచేసుకోంి (ఆయన 

ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం పై). 

ఓ భగవంతుడా! దయతో మాకు దారి చూప్తంచ్చ సహాయం చెయియ . 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗਿਿੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

 

గౌరవనీయులైన గురుత్గంథ్ స్తహిబ్ లో ఉనా  రది మంది రాజుల దివయ జ్యయ త్మన్న 
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ధ్యయ న్నసి్త, మీ ఆలోచనలన వారి దివయ  బోధనల వైప్ప మళ్ళ ంచ్చ గురు త్గంథ్ 

స్తహిబ్ దరశ నం దాా రా ఆనందాన్నా  పందంి.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, 

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰਡ ਛਹਕਆ,ਂ ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ 

ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ఐదుగురు బిడడలు, మరియు నలుగురు కొడుకుల (గురు గోవింద్ సంగ్ కు); ఆ 

నలభై మంది అమరవీరుల; త్మరుగులేన్న న్నశి యం గల ధైరయ వంతులైన సకుక ల; 

భకిులలిో న్నసస ౦కోచ౦గా ఉనా  వారి న్నమ్ న్నమమున; ఆ నమామున 

సమ రించ్చనవారు, వారి సహవాసములో రమ ఆహారమున రంచ్చకునా ; ఉచ్చర 

భోజనం త్ారంభంచ్చన వారి; రమ ఖడోాలన (సతాయ న్నా  సంరక్షంచడాన్నకి) 

ఇరరుల లోాలన న్నరకి్ష్య ం చేసన వారి; పైన చెప్తప నవనీా  సా చఛ మైనవి; 

న్నజంగా భకిగిలవి;వాటిన్న గురిు చేస్క ంి; 

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਿੰਘਾਂ ਹਸਿੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ, ਬਿੰਦ ਬਿੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 

ਕੀਤੀਆ,ਂ ਧਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨਬਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

రలలన తాయ గం చేసన, రమ సకుక  మతాన్నా  వదలన్న ధైరయ వంతులైన సకుక  స్త్ర ి

ప్పరుష్టలు చేసన అదిా తీయ సేవన గురిుతెచి్చ కోంి. శరీరప్ప కీళ్నింి 

ముకక లు ముకక లుగా నరికిన వారు; వారి యొకక  గాయాలు తొలగంచబడాడయో; 

వీరు చత్కాలకు కటి,ి త్మాప రు మరియు ముకక లుగా విరిచార్గ; రంరప్ప కోరకు 

గురైన వార్గ; సజీవంగా కాలి బిన వార్గ; గురుదాా రాల గౌరవాన్నా  న్నలబెట్డిాన్నకి 

రమన తాము తాయ గం చేసుకున్నా ర్గ. రమ సకుక  విశా్వ స్తన్నా  వముమ  చేయలేదో. 

వీరు రమ సకుక  మతాన్నా  న్నలబెటి,ి రమ తుది శా్వ స వరకు రమ జుటి్టన 

కత్మరిించకుండా కాాడారు; వీరిన్న గురిుతెచి్చ కోంి 

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

మీ ఆలోచనలన్నా ంటిన్న ఈ సకుక  మరం మరియు అన్నా  గురుదాా రాల వైప్పకు 

మళ్ంిచంి.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 
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ਹਪਿਥਮੇ ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

మొదట్ మొరంి గౌరవనీయులైన ఖలాస  మీ పేరుమీద ధ్యయ నం చేసి్తరు; 

ఫల్లరంగా శ్వంత్మ, సంతోషం అందరికీ చేరాల్ల. 

 

ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, 

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪਿੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਿੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

వారు ఎకక డ ఉన్నా  ఖలాస కు భగవంతుడు రన రక్ష్ణన, కరుణన కల్లప సి్తడు. 

సమాజత్ేయసుస , రక్ష్ణ కోసం ఖలాస  విజయం స్తధంచ్చగాక, ఖలాస  పై 

భగవంతుడు రన కృరన కురిప్తంచ్చగాక, న్నరంకుశరా ం, అణచ్చవేరల నంి 

మన సంరక్ష్కుడు గా ఉండాల్ల, ఖలాస  విజయం స్తధంచ్చగాక.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੂਿੰ  ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾ ਂ

ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਿੀ ਅਿੰਹਮਿਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰਡੇ, ਬੁਿੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

దయచేస సకుక లకు సకుక మరం కానక, పడవైన జుటి్ట కానక, సకుక  

చటిాలన ాటించే అదృషంి, దైవిక జ్ఞ ఞ నబమమత్మ, దృఢమైన విశా్వ సం యొకక  

బమమత్మ, విశా్వ సం యొకక  బమమత్మ మరియు న్నమ్ యొకక  అత్మపెదద 

బమమత్మ. ఓ భగవంతుడా! గాయ బృందాలు, గుళ్ళళ , బాయ నరిు శ్వశా రంగా 

తొలగపోవాలన్న. సరయ ము గెలుచ్చగాక;  

వాహెగురు అన్న చెరప ంి (అదుు రమైన దేవుడు)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਪਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

సకుక లందరి మనసుస లు వినయముగా ఉండుగాక వారి జ్ఞ ఞ నమే ఉనా రముగా 

ఉండుగాక. ఓ భగవంతుడా! మీరే మా జ్ఞ ఞన్నన్నకి రక్ష్కులు. 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ  

ఓ సరయ రంత్ి వాహేగురు! మీరు మా సౌముయ ల గౌరవము, న్నసస హాయుల శకి,ి 

ఆత్శయము లేన్నవారికి ఆత్శయము, మీరు ఉనా ప్పప డు ఈ సన్నా ధలో త్ార ధన 

చేసి్తము.....  

 

 

 

SikhBookClub.com 27 



ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

పైన చెప్తప న త్ార థనలో రప్పప లు, లోాలు ఉంటే దయచేస క్ష్మ్మంచ్చ. అందరి 

అవసరాలన నెరవేరి ంి. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤ ਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

దయచేస ఆ న్నజమైన భకిులన కలుసుకోవడాన్నకి, ఎవరిన్న కలుసుకోవాలో, వారిన్న 

గురిు౦చ్చకు౦ట్ట, మీ పేరు మీద ధ్యయ న్నసి్తం. ఓ భగవంతుడా! మీ పేరు 

(గురున్ననక్ దాా రా తెలురబిన) మీ సంకలాప న్నకి అనగుణంగా 

సరా శకిసింరనా రాల్లా  చేసిుంది. 

    

                            ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

           ఖలాస  దేవున్నకి సంభందించ్చంది; సరా విజయం భగవంతున్న విజయము. 

 

SikhBookClub.com 28 



ప్రయాణం కోసం తతవ శాస్తసరం 

 

ఈ సిక్కు  మతం యొక్ు  తతవ శాస్త్రం తార్కు క్ంగా, ్మగ్రత, ఆధా్య త్మి క్ మర్కయు 

భౌత్మక్ గ్రరంచానికి "అదనపు లక్షణాలు లేక్కండా" ఉండే విధంగా 

పేర్కు నబడంది. దీని వేదంతశాస్త్రం నిరాడంబరతతో గుర్కరంరబడంది. సిక్కు ల 

నీత్మ శాస్త్రం లో, వ్ా కి ర యొక్ు  సంత విధి మర్కయు ్మాజం రట్ల (్ంరత్) 

ఎలంటి వైరుధా ం ఉండదు. 

 

సిక్కు  మతం చాల కాలం నాటి గ్రరంచ మతం. సిక్కు  మతం అనేది దదపు 

500 ్ంవ్తస రాల గ్కితం గురునానక్ గార్కచే స్థ ప ింంచబడంది. మన విశావ నిి  

్ృష్టంచిన రరమాత్మి ని పై ఉని  నమి కానిి  ఇది వివ్ర్కస్రంది. ఇది శాశ్వ త 

ఆనందనికి తేలిక్ మారాానిి  అందిస్తర  మర్కయు గ్పేమ, సోదరభావ్ం లోక్ంగా 

్ందేశానిి  రంచుత్మంది. సిక్కు  మతం క్చిి తంగా ఏక్ మత విశావ ్ం మీద 

మర్కయు ్మయం, అంతరాళం రర్కమిత్మలక్క లోబడ ఏకైక్ దేవుణ్ణ ిగుర్కరస్రంది. 

 

సిక్కు  మతం ఒకే ఒక్ు  దేవుడు ఉనిా డని తానే ్ృష్టక్ర ర, ్మర్కపంచే వ్ా కి ర, 

అంతం చేసే  వ్ా కి ర అని మర్కయు మానవ్ రూరం తీస్కోడని నమ్మి త్మంది. 

్ంతత్మ (అవ్తారం) అనే సిదధ ంతానికి సిక్కు  మతంలో చోటు లేదు. దేవ్తలక్క, 

మర్కయు ఇతర దేవ్రూపాలక్క జోడంచేవిధంగా విలువ్ను ఇవ్వ దు.  

 

సిక్కు  మతంలో నీత్మ, మతం క్లిసి ఉంటాయి. ఆధా్య త్మి క్ అభివ్ృదిధ దిశ్గా 

అడుగులు వేయాలంటే నితా  జీవితంలో నైత్మక్ లక్షణాలను, ్దాుణాలను 

అలవ్రుి కోవాలి. నిజాయితీ, క్రుణ, ఔదరా ం, ్హనం, మర్కయు వినయం 

వ్ంటి లక్షణాలు కేవ్లం గ్శ్మ, రటుటదల ఉంటేనే లభి రాయి. మన గురుదేవుల 

నిజజీవితాలు ఈ దిశ్లో నడవ్టానికి గ్పేరణగా నిలు రాయి. 

 

మానవ్ జీవిత లక్షా ం జనన మరణ చగ్కానిి  విడతీసి భరవ్ంత్మనితో విలీనం 

అవ్వ టానిి  సిక్కు  మతం బోధిస్రంది. గురువుల పాఠాలు వినట్ం, రవిగ్త పేరు 

(నామం) ధా్య నం చెయా ట్ం, సేవా, ధ్యర్కి క్ కారా గ్క్మాలు నిరవ హంచడం దవ రా 

దీనిని పందవ్చుి . 

 

 నామం మారంా భరవ్ంత్మడ ్ి రణ కొరక్క నిరంతరం అంకితభావానిి  క్లర 

చేస్రంది. మోక్షానిి  ాధించటానికి కామ (కోర్కక్), గ్కోధం( కోరం), లోభే (దురాశ్), 

మోహా (గ్పారంచిక్ అనుబంధం), అహంకారం (గొరప  బుదిధ) అనే ఐదు 

దురాుణాలను నియంగ్త్మంచుకోవాలి. సిక్కు  మతంలో ఉరవాాలు, తీరపయాగ్తలు, 

శ్క్కనాలు, తరస్స లు వ్ంటి ఆచారాలు మర్కయు నితా క్ృతాా లు 

త్మర ు్ ర్కంచబడాాయి. గ్రత్మ ఒక్ు రు గురు గ్రంథ్ ాహబ్ బోధనలను 

అను్ర్కంచాలి ఉంటుంది. సిక్కు  మతం భకి ర మారంా లేద పూజా  మారాానిి  
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ఉదాటిస్రంది. అయితే, ఇది స్థజాన నం యొక్ు  మారాానిి  (స్థజాన న మారాానిి ) మర్కయు 

కారా  మారాానిి (కారాా చరణ మారంా) యొక్ు  గ్పామ్మఖ్ా తను గుర్కరస్రంది. 

ఆధా్య త్మి క్ లకా్షా నిి  చేరుకోవ్డానికి దేవుని క్ృర అవ్్ర౦ గుర్క౦చి బాగా చెపురంది. 

 

సిక్కు  మతం ఒక్ ఆధునిక్, తార్కు క్, ఆచరణాతి క్మైన మతం. ాధ్యరణ 

క్కటుంబ జీవితం (దంరతా ం) మోక్షానికి ఎలంటి అడాు కాదని నమ్మి త్మంది. 

గ్బహి చరా ం లేద ్నాా ్ం మోక్షానిి  ాధించటానికి అవ్్రం లేదు. గ్పారంచిక్ 

మైన చెడులు, గ్రలోభాల మధా  నిరబ ౦ధి౦చబడన జీవి౦చడ౦ ాధా ౦ 

అవుత్మంది. భక్కరడు ఈ లోక్ంలోని ఉగ్దిక్ రత మర్కయు రందరగోళానికి 

తటుటక్కంటూనే జీవించాలి . ఆయన విదవ ంస్డైన సైనిక్కడు, భరవ్ంత్మనికి ఒక్ 

రవిగ్త్మడు అయి ఉండాలి. 

 

సిక్కు  మతం ఒక్ విశ్వ మత, "లౌకిక్ మతం" అందువ్లన క్కలం, మతం, జాత్మ 

లేద లింరం భేదలనిి టిని త్మర ు్ ర్కస్రంది. మానవులందరూ భరవ్ంత్మడ 

దృష్టలో ్మానమేనని నమ్మి త్మంది.  గురువులు స్తరర, పురుషుల ్మానతావ నిి  

నొకిు  చెింప , స్తరర శిశుహతా , ్తీ (వితంత్మ దహనం) ఆచారానిి  త్మర ు్ ర్కంచారు. 

వారు వితంత్మ పునర్కవ వాహానిి  గ్రచారం చేసి, రరాా వ్ా వ్్పను (మ్మస్గుధర్కంచిన 

స్తరరలు) త్మర ు్ ర్కంచారు. మనస్స  ను ఆయన మీద కేంగ్దీక్ర్కంచాలంటే, రవిగ్త 

పేరు (నామం) తో ధా్య నం చేసి, సేవా, దన ధరాి లు చేయాలి. నిజాయితీతో 

కూడన గ్శ్మ మర్కయు రని (కిరాత్ క్ర)ి దవ రా ఒక్ర్క రోజువారీ జీవితానిి  

్ంపాదించడం గౌరవ్గ్రదంగా రర్కరణ్ణంచబడుత్మంది మర్కయు యాచించడం 

లేద ఏదైనా నిజాయితీ లేని మారాాల దవ రా ్ంపాదించట్ం కాదు. వాండ్ 

చాకాి , ఇతరులతో రంచుకోవ్డం కూడా ఒక్ ామాజిక్ బాధా త. అవ్్రం లో 

ఉని  వార్కకి ్హాయం చేయాలని భావి రారు. సేవ్, ్మాజ సేవ్ సిక్కు  మతంలో 

ఒక్ భారం. గ్రత్మ గురుదవ రాలో క్నిింంచే ఉచిత క్మా్య నిటీ కిచెన్ (ఆహార 

గ్రదేశ్ం) అనిి  మతాల గ్రజలక్క అందుబాటులో ఉంటుంది. 

 

సిక్కు  మతం ఆశావాదనిి  మర్కయు ఆశ్ను ్మర్కపస్రంది. నిరాశావాదం అనే 

భావ్జాలనిి  ఇది ఒపుప కోదు. 

 

ఈ జీవితానికి ఒక్ అవ్్రం, లక్షా ం ఉనాి యని గురువులు నమేి వారు. ఇది ఆతి  

మర్కయు దేవుని ాక్షాతాు రానికి ఒక్ అవ్కాశానిి  క్లిప స్రంది. పైగా, మనిష్ తన 

చరా లక్క తానే బాధా త వ్హ రాడు. తన కారాా ల ఫలితాల నుంచి తాను నిరోధక్ 

శ్కి రని పందలేడు. కాబటిట తాను చేసే రనిరట్ల చాల అగ్రమతరంగా ఉండాలి. 

 

సిక్కు  గ్రంథం, గురు గ్రంథ్ ాహబ్, ఇది ఒక్ నితా  గురువు. రవిగ్త గ్రంథానికి 

మత గురువుగా హోద ఇచిి న ఏకైక్ మతం ఇదే. సిక్కు  మతంలో ్జీవ్మానవ్ 

గురువు (దేహాధర్క) క్క స్థ ప నమే లేదు. 
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తలపాగా యొక్క  ప్రపాముఖ్య త 

 

సిక్కు లక్క తలపాగా ఎప్పు డూ విడదీయలేనిదిలా ఉండేది. సిక్కు  మత 

స్థ ప కుక్కు, గురునానక్ కాలంనాటి నంచి సిక్కు లు తలపాగాను ధరిస్తూ  

వస్తూనాా రు. సిక్కు క్క ఒక తలపాగా రాజుక్క వండే కిరీటం కంటే ఎక్కు వ. 

'దస్ూర్' అనేది సిక్కు ల తలపాగాక్క మరో పేరు, ఇది 'గురువ యొకు  

ఆశీరాా దం'న స్తచిస్తూంది. ఈ కుదాలన్నా , ప్పరుషులు మరియు మహిళలు 

ఇదదరూ తమ జుట్టున కప్పు కోవటం కోస్ం ధరించాల్సి న వస్తస్ూం.  ఇది తల చుట్టు  

ఒక పొడవాటి గుడడ వంటి వస్తూవ. 

గురు గోవింద్ సింగ్ గారిచే ఐదు విశా్వ ాలలో ఒకటి గా ఇది ఆదేశంలో ఉంది, 

1469 మొదటి నంచి సిక్కు  మతంతో కల్సగి ఉంది. ప్కుకుంచంలో తలపాగా 

ధరించడం తకుు నిస్రి అయిన ఏకైక మతం సిక్కు  మతం. పాశా్వ తయ  దేశ్వలోో 

తలపాగా లు ధరించే వారు అందరూ సిక్కు లే. 

ాంప్కుదాయకంగా తలపాగా గౌరవన్నయతన స్తచిస్తూంది, మరియు ఇది 

ఒకకుు టి నంచి గౌరవానికి మాప్తమే రిజర్ా  చేయబడి ఉంది. ప్పరాతన కాలంలో 

భారతదేశంలో తలపాగాన స్మాజంలో హోదా కల్సగిన వారే ధరించారు. 

భారతదేశం మొఘల్ ఆధికుతయ ం లో ఉనా  కాలంలో ముసిమోులక్క మాప్తమే 

తలపాగా ధరించే అవకాశం ఉండేది. ముసింోలు కాని వాళళ కి తలపాగా ధరించే 

అవకాశం ఉండేది కాదు.  

గురు గోవింద్ సింగ్, మొగలుల యొకు  అలాంటి శ్వస్నాలన ధికు రించి, 

సిక్కు లందరూ తలపాగా ధరించమని కోరాు. తన ఖలాి  అనచరుల ఉనా త 

నైతిక ప్కుమాణాలక్క గురిూంప్పగా దీనిని ధరించవలసి వచిా ంది. తన ఖలాి  

ప్కుజలు విభినా ంగా ఉండాలని, "మిగిల్సన వారికంటే గొకుు గా ఉండాలని" 

మరియు సిక్కు  గురువలు నిరేదశంచిన విశష్ు మారాానిా  అనస్రించాలని 

కోరుక్కనాా రు. ఆ విధంగా, తలపాగా చుటుబడిన సిక్కు  ఎప్పు డూ గురిూంప్ప 

బడాడు, గురువ తన 'సెయింట్-సైనిక్కల' న స్తలభంగా గురిూంచబడాలని 

ఉదేదశంచాు. 

సిక్కు  ప్పరుషుు లేదా స్తరూ తలపాగా ధరించినప్పు ు, తలపాగా కేవలం గుడడలాగా 

ఉంట్టంది, ఎందుకంటే అది దుస్తూలలో కల్ససిపోతంది. తలపాగా ధరించడానికి 

కారణాలు ారా భౌమతా ం, అంకితభావం, ఆతమ గౌరవం, ధైరయ ం, భకి ూ మొదలైనవి 

అనేకం ఉండవచుా . అయితే సిక్కు లు ఎందుక్క ధరి ూారు అంటే, ఖలాి  గురు 

గోవింద్ సింగ్ యొకు  స్థ ప కుక్కని కుట ోవారి ప్పేమ, విధేయత మరియు గౌరవానిా  

చూపంచడానికి. 

తలపాగా అనేది మన గురువగారు మనకిచేా  బహుమతి. మన ఉనా త 

చైతనాయ నికి ఒక సింగ్ లా, కౌరోులా సింహాస్నం పై కూరాు నే దానికి 
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అలంకరించుక్కనేది. స్తరూ ప్పరుషులకూ, ఈ ప్కుతిబంబంచే పాప్త రాజరికం, 

సొగస్తన, ప్కుతేయ కతన తెల్సయజేస్తూంది. మనం అనంత విశా ము  యొకు  ఉనికి 

లో జీవిస్తూనాా ం అని మరియు అందరికీ సేవచేయడానికే అంకితం అయ్యయ మని 

స్ంకేతం. తలపాగా స్ంపూరణ నిబదధతక్క తకుు  మరేదానికి ప్పాధానయ ం ఇవా దు. 

మీరు తలపాగా కట్టుక్కని ధైరయ ంగా నిలబడాలని అనక్కనా ప్పు ు , ఆరు 

బల్సయన ోమంది లో ఒక వయ కి ూ గా నిరభ యంగా నిలబడగలుగుతారు. ఇది చాలా 

అదుభ తమైన కారయ ం. 
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మహిళల పాత్ర  

 

స్త్రలీకు పురుషులవలెనే జీవం ఉంటందని, వారి ఆధా్య త్మి కతను పంపందంచే 

సమాన హకుు  ఉందని సికుు  మత సూత్రాలు పేర్ు ం టాయి. వీరు మత 

స౦ఘాలకు నాయకతవ ం వహంచవచ్చు , అంతులేని వచనం(పవిత్రత 

లేఖనాలను పఠి౦చడ౦) చేయవచ్చు , కీర్నీ (కీర్నీల స౦ఘ౦గా పాడడ౦) 

చేయవచ్చు , దైవభకీులు(పూజారులు) గా పనిచేయవచ్చు . వీరు అనిి  

మతపర్మైన, సంసు ృత్మక, సమాజిక మరియు లౌకిక కారా్ కలాపాలో్ల 

పాలొ్గనవచ్చు . సికుు  మతం త్రపపంచ ల్లనే మహళలకు సమాన వా నిి  ఇచేు  

మొదటి  మతం. గురునానక్ లంగ-ఆధ్యరిత సమాన వా నిి  బోధంచారు, మరియు 

ఆయన తరువాత వచ్చు న గురువులు సికుు  ఆరాధన మరియు ఆచర్ణయొకు  

అనిి  కారా్ కలాపాలో్ల పూరి ీభాగసవ మా ం వహంచమని మహళలను 

త్రోతస హంచారు. 

 గురు త్రగంథ్ సహబ్ ఇలా పేర్ు ౦ద, "స్త్రలీు మరియు పురుషులు, దేవుడు చేత 

సృష్ట౦ిచబడినవారు. ఇదంా దేవుడి ఆట. నానక్ చెపాా రు, నీ సృష్ట ిఅంా 

మంచ్చదే, పరిశుదధ" SGGS Page 304. 

సికుు ల చరిత్రత ల్ల స్త్రలీ ను సేవ, భకి ీ, ాా గం, మరియు పురుషుల 

ధైర్ా సహసలతో సమానంగా చ్చత్రత్మంచ్చన పాత్రత ను నమోదు చేసింద. సికుు ల 

సంత్రపదాయంల్ల మహళల నైత్మక గౌర్వం, సేవ, ఆతి ాా గం వంటి అనేక 

ఉదాహర్ణలు రాసి ఉనాి యి. 

సికుు  మతం త్రపకార్ం, స్త్ర ీపురుషులు ఒకే నాణేనికి ఉండే రండు వైపులు. 

పర్సా ర్ సంబంధ్యలవా వసథ, పర్సా రాధ్యర్ం అనే విధ్యనంల్ల పురుషుడు స్త్ర ీ

నుంచ్చ జనిి సీడు, స్త్ర ీపురుష బీజము నుండి జనిి సీ్ంద. సికుు  మతం త్రపకార్ం 

స్త్ర ీలేకుండా పురుషుడు తన జీవితంల్ల స్ర్క్షితంగా, సంపూర్ణంగా ఉండలేడు, 

మరియు పురుషుడి విజయం తన జీవిానిి  పంచ్చకునే స్త్ర ీయొకు  త్రపేమ 

మరియు మదదతుతో ముడిపడి ఉంటంద. 

 గురునానక్ ఇలా అనాా రు: "[ఇది] జాతిని నిలబెటే్ట స్త్ర"ీ మరియు "స్త్ర ీ

నుండి పుటే్టన నాయకులు మరియు రాజులు, స్త్రనీి శాపత్రసీ్తరాలని, 

శిక్షుంచబడాలని" కోరుకోకూడదు. SGGS పేజీ 473. 
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మోక్షుం:  మోక్షం, దేవుని సక్షాాు ర్ం లేదా అతుా ని త ఆధా్య త్మి క స్థసిథత్మ 

సధంచగల స్త్రలీను ఒక మతం భావిసీ్ందా అనేద ఒక ముఖా మైన అంశం. 

 

 గురు త్రుంథ్ సాహిబ్ ఇలా చెపీుుంది:  

"అనిా  జీవులలో, భరవుంతుడు సర్వ వా్య పీుడు మరియు పురుషుడు 

మరియు స్త్ర ీఅనిా  రూపాలలో విసరీిుంచి ఉనాా డు " (గురు త్రుంథ్ 

సాహిబ్, పేజీ 605). 

 

గురు త్రగంథ్ సహబ్ ల్లని పైన చెప్పా న వాకా ం త్రపకార్ం, భగవంతుడి కరుణ 

రండు లంగ భేదాలల్ల సమానంగా ఉంటంద. కాబటిి స్త్ర,ీ పురుషులు ఇదదరూ 

సమానంగా గురువును అనుసరించటం దావ రా మోక్షానిి  పందగలరు. అనేక 

మాలో్ల, ఒక స్త్ర ీపురుషుడి ఆధా్య త్మి కతకు అవరోధంగా పరిగణంచబడుతుంద, 

కానీ సికుు  మతంల్ల కాదు. గురువు ఈ విషయానిి  త్మర్సు రిసీరు. 'సికుు మతం 

పైన త్రపసీ్త ఆల్లచనలు" ల్ల, ఆలస్ బసర్కు  ఇలా పేర్ు నాి రు. 

 

"మొదటి గురువు ఒక స్త్రనీి పురుషుడితో సమానంగా ఉంచాడు... స్త్ర ీపురుషుడికి 

అడుుకాదు, భగవంతుని సేవిసీూ, మోక్షానిి  కోర్డంల్ల భాగసవ మి అంతే". 

 

పెళి్ల: గృహస్థ జీవితం - సంసర్ం గురునానక్ సిఫారుస  చేశారు. త్రబహి చర్ా ం, 

సనాా సం కి బదులుగా భారాా భర్లీు సమాన భాగసవ ములు, ఇదదరిపై నమి కమే 

ఉండేద. పవిత్రత స్థ ోకాలల్ల గృహస్ఖమే ఒక ఆదర్శ వంతమైనద. 

 

సమానరవ ుం: స్త్ర ీపురుషుల మధా  సమానతవ ం కోసం, సంగత్ (పవిత్రత 

సహవాస) మరియు పంగత్ (కలసి త్మనడం) కారా్ కలాపాలో్ల పాలొ్గనడం, బోధన 

వంటి  విషయాలో్ల స్త్ర ీపురుషుల మధా  ఎలాంటి తేడా ను గురువులు 

సృష్టంిచలేదు. సరూప్ దాస్ భలోా, మహమా త్రపకాష్, గురు అమర్ దాస్ త్రపకార్ం 

మహళలు ముస్గును ఉపయోగంచడానిి  విభేదసీ్నాి రు. కొనిి  కులాలను 

పరా్ వేక్షించడానికి స్త్రలీను నియమించాడు. సికుు  చరిత్రత ల్లనే అనేక మంద 

మహళల పేరోు నమోదు చేయబడాుయి, వీటిల్ల తమ కాలంల్ల జరిగన ఘటనలో్ల 

ముఖా మైన పాత్రతలు ోష్టంచ్చన, మాా గుత్రజీ మై భాగో, మాా స్ందరి, రాణ 

సహబ్ కౌర్, రాణ సదా కౌర్, మరియు మహారాణ జింద్ కౌర్ వంటి అనేక మంద 

మహళల పేర్నోు నమోదు చేసరు. 
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చదువు: సికుు  మతంల్ల చదువు చాలా ముఖా మైనదగా భావిసీరు. ఎవరి 

విజయంల్ల అయినా ఇద కీలకమైనద. ఇద వా కిగీత అభివృదధ త్రపత్రకియ 

మరియు ఇద మూడవ గురువు అనేక పాఠశాలలను నెలకొలా డానికి కార్ణం. 

  

గురు త్రుంథ్ సాహిబ్ ఇలా చెపీుుంది: "గురువు దావ రానే దేవుని స్థజాన నం, ధా్య నం 

అనీి  పందబడుాయి". SGGS, పేజీ 831  

 అందరికీ చదువు అవసర్ం, త్రపత్మ ఒకు రూ తమ శకి ీకి తగ ొవిధంగా 

పనిచెయాా ల. మూడవ గురువు పంప్పన సికుు  మతత్రపచార్కులో్ల యాభై రండు 

మంద స్త్రలీే. 

'ద రోల్ అండ్ స్థసేటిస్ ఆఫ్ సికుు  ఉమెన్' ల్ల, డాకరి్ మొహందర్ కౌర్ గల్ ఇలా 

రాశారు,  

 "గురు అమర్ దాస్, మహిళలు అుంగీకరిుంచే వర్కు, ఏ బోధనలు కూడా 

మొదలు అవవ వని నమమ కుం కలిరదని అనాా రు". 

దుసీ్తలపై ఆుంక్షలు: 

మహళలు ముస్గు ధరించకూడదనే కాకుండా, సికుు  మతం దుసీ్ల 

విధ్యనానికి సంబంధంచ్చ ఒక సర్ళమైన మరియు అతా ంత ముఖా మైన 

త్రపకటన చేసింద. ఇద లంగవివక్షతో సంబంధం లేకుండా సికుు లందరికీ 

వరిసీీ్ంద. గురు త్రగంథ్ సహబ్ ఇలా చెపీుంద. 

 

 "శరీర్ుం అసౌకర్ా ుంగా, మనస్తు  చెడు ఆలోచనలతో నిుండి ఉుండేలాుంట్ట 

దుసీ్తలన ధరిుంచవదుు."  SGGS, పేజీ 16 

 

మహిళల యొకక  ఆరమ ర్క్షణ: 

సికుు  మహళలు కిరాా న్ (ఖడొం) మరియు ఇతర్ ఆయుధ్యలతో తమను ాము 

ర్క్షించ్చకోవాల.  ఇద మహళలకు త్రపతేా కమైనద ఎందుకంటే తమను ాము 

ర్క్షించ్చకోవడం చరిత్రతల్ల ఇదే మొదటిసరి. ర్క్షణ కోసం పురుషులపై 

ఆధ్యర్పడే అవసర్ం ఉండకూడదు.SGGS సూకీులు: 

 

"భూమిమీద, ఆకాశంల్ల నాకు వేర్కద ఏమీ కనబడలేదు. స్త్రలీల్ల, 

పురుషులందరిల్ల, తన కాంత్మ త్రపకాశిసీూనే ఉంటంద. * SGGS పేజీ 223. 
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స్త్ర ీనుంచ్చ పురుషుడు జనిి ంచాడు. స్త్రతీోనే, పురుషుడు పుటిాడు; స్త్రనీి 

నిశిు ార్ ధం చేస్కుని వివాహం చేస్కునిా డు.  స్త్ర ీఅతని సిే హతురాలు 

అవుతుంద; తదావ రా, ర్కపటి తరాలు పుడాయి.  అతని స్త్ర ీమర్ణ౦చగానే, మరో 

స్త్రనీి వెతుకుాడు; స్త్రకీి అతను బంధీ. మరి తనని చెడుద అని ప్పలవటం 

ఎందుకు? ఆమె నుంచే రాజులు పుడారు.  స్త్ర ీనుంచ్చ, స్త్ర ీజనిి సీ్ంద; స్త్ర ీ

లేనిదే, ఎవరూ లేరు.   గురు నానక్, SGGS పేజీ 473 

కట్ా ుం విషయుంలో: "ఓ నా దేవుడా, నా వివాహ కానుక కటి ంగా నీ పేరు నాకు 

ఇవువ ." స్థర ీగురు రామ్ దాస్ గారు, పేజీ 78, లైన్ 18 SGGS 
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మీ ప్రయాణంలో నప్రత కీలక సారంశం 

 

వినయం అనేది సిక్కు  మతంలో ఒక ముఖ్య మైన విషయం. సిక్కు లు ఎప్పు డూ 

దేవుని ముందు వినయం తో ఉండాలి. పంజాబీభాషలో నిమ్మత మరియు 

వినయంక్క సనిి హిత సంబంధం కలిగి ఉంది.  నిమ్మత అనేది గురా్బ నీలో బాగా 

మ్పచారం చేయబడిన ఒక సుగుణం. ఈ పంజాబీ పదానికి అరధం "వినయం", 

"దయ" లేదా "వినయం". 

 

మానవులందరికీ ఇది ఒక ముఖ్య మైన లక్షణం మరియు ఇది అనిి  వేళలా 

అందరి ఆలోచనలో ఒక ముఖ్య మైన భాగం. సిక్కు ల లక్షణాలలో ఇతర నాలుగు 

భాగాలు ఏంటంటే: 

సతయ ం (సత్) 

సంతృప్త ి(సంతోఖ్), 

కరుణ (దయ) మరియు 

మ్ేమ (ప్యయ ర్).  

 

ఈ ఐదు గుణాలు ఒక సిక్కుక్క అవసరం మరియు ధ్యయ నం చేయడం వాళళ  

బాధయ త, ఈ సదుుణాలను పంపందించడం మరియు వాటిని వయ కితివ ంలో భాగం 

చేయడం వారి పని. 

 

గురా ని రనకి చెప్త ంది ఏంటంటే: 

 

"వినయం యొకు  మ్పతిఫలం మనశ్శ ంతి, ఆనందం. వినయ౦తో, మ్పతి ఒకు రూ 

దేవుణ్ణ ికోసం ధ్యయ నం చెయ్యయ లి. కరుణామయుడయి, వినయము గలవాడు. 

 

గురునానక్, సిక్కు  రతం యొకు  మొదటి గురువు: 

 

"మ్ేమతో కూడిన వినయముతో వినుట మరియు నముు ట వలన నామం తో మీ 

మనసుు  శుమ్రపరచబడుతంది, నీ లోని పవిమ్తమైన రకి ిదావ ర్బ."- SGGS ేజీ 4 

 

"సంతృప్తనిి మీ చెవిరింగులుగా, వినయ్యనిి  మీ య్యచన గిన్ని గా, ధ్యయ నానిి  మీ 

శరీర్బనికి ర్బసే బూడిదగా మారుు కోండి." -SGGS ేజీ 6 
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ఆధా్య త్మి కత వైపు ప్రయాణం 

 
గురు గ్రంథ్ సాహిబ్ ఒక శాశ్వ తమైన సజీవ గురువు, సిక్కు  గురువులు, హిందూ 

మరియు ముసిలం సాధువుల కవితా కూరుు . సంకలనం వారి ద్వవ రా సమసత 

మానవాళికి దేవుడు అందంచిన బహుమతి. గురు గ్రంథ్ సాహిబ్లోని దృష్ట ిఏ 

విధమైన అణచివేత లేని దైవిక న్యా యంపై ఆధారపడిన సమాజం. గ్రంథం 

హిందూ మతం మరియు ఇసాల ం మతాల గ్రంధాలను గురి తంచి, 

గౌరవిస్తతనన పు టికీ, ఈ మతాలలో దేనితోనూ నైతిక సయోధా ను ఇద 

సూచించదు. గురు గ్రంథ్ సాహిబ్లో స్త్రతలు పురుషులతో సమానమైన 

పాగ్తలతో ఎంతో గౌరవించబడా్డరు. స్త్రతలు పురుషులతో సమానమైన ఆతమ లను 

కలిగి ఉంటారు మరియు తద్వవ రా విముకి తని సాధంచే సమాన అవకాశాలతో 

వారి ఆధాా తిమ కతను పంపందంచుక్కనే సమాన హక్కు ను కలిగి ఉంటారు. 

మహిళలు గ్పముఖ మత సమ్మమ ళన్యలతో సహా అనిన  మత, సాంసు ృతిక, 

సామాజిక మరియు లౌకిక కారా కలాపాలలో పాలొ్గనవచుు . 

 

సిక్కు  మతం సమానతవ ం, సామాజిక న్యా యం, మానవాళికి సేవ మరియు 

ఇతర మతాల పట్ల సహన్యనిన  సూచిస్తతంద. సిక్కు  మతం యొకు  ముఖా మైన 

సందేశ్ం రోజువారీ జీవితంలో కరుణ, నిజాయితీ, వినయం మరియు 

ద్వతృతవ ం యొకు  ఆదరాా లను ఆచరిసూత  అనిన  సమయాలలో ఆధాా తిమ క భకి త 

మరియు దేవుని గౌరవం. సిక్కు  మతం యొకు  మూడు గ్పధాన సిద్వధ ంతాలు 

భరవంతుడిని ధాా నం చేయడం మరియు సమ రించుకోవడం, నిజాయితీగా 

జీవించడం మరియు ఇతరులతో పంచుకోవడం. 

  

ఆతమ  కోసం ఈ సిు రిచుా వల్ జరీన  చేయడ్డనికి గ్పయతన ం చేసినందుక్క 

అభినందనలు. అనువాదం అసలైనద్వనికి దరరొగా ఉండదు, గ్పతా్య కించి పూరిత 

గురు గ్రంథ్ సాహిబ్ కవితవ ంలో ఉనన పుు డు మరియు రూపకాల ఉపయోరం 

పనిని చాలా కష్తిరం చేస్తతంద. దైవిక సందేశ్ంలో, హిందూ & ముసిలం పురాణ 

కథలు తరచుగా గ్పలహద్, హరాన కాష్, లక్ష్మమ , గ్బహమ  మొదలైనవాటిని 

ఉపయోగించబడతాయి. దయచేసి వాటిని అక్షరాలా చదవకండి కానీ వాటి 

అంతరీ లన సందేశానిన  అర థం చేస్తకోండి. భరవంతుడు ఒకు డే మరియు 

ఆయనతో ఐకా ం కావడమ్మ మానవ జీవిత లక్షా ం అనే వాసతవంపై దృష్ట ి

కంగ్ీకరించబడింద. 

 

మీ భాష్లో మీక్క దైవిక సందేశానిన  అందజేయడ్డనికి అనేక మంద సవ చఛ ంద 

సేవక్కలు సంవతస రాలుగా ఈ పని చేస్తతన్యన రు. మీక్క ఏవైన్య గ్పశ్న లు ఉంటే, 

దయచేసి walnut@gmail.comకి ఇమెయిల్ పంపడ్డనికి సంకోచించకండి 

మరియు ఈ గ్పయాణంలో మీతో చేరడ్డనికి మ్మము ఇష్పిడతాము. 
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